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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ২৪০৮

৮/ সওম (রাযা) (كتاب الصوم)
পিরেদঃ ৪৩. কের আশা হেল সফের সওম না রাখা ভােলা

باب اخْتيارِ الْفطْرِ

আরবী

حدَّثَنَا شَيبانُ بن فَروخَ، حدَّثَنَا ابو هَلٍ الراسبِ، حدَّثَنَا ابن سوادةَ الْقُشَيرِي، عن انَسِ

لنَا خَيلَيع تغَارا :رٍ، قَالقُشَي نب ةخْوبٍ اعك نب هدِ البع نب نم لجكٍ، رالم نب

هال َّلص هولِ السر َلا فَانْطَلَقْت :قَال وا ،تيفَانْتَه لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السرل

:قَال ،مائص ّنا :ذَا، فَقُلْتنَا هامطَع نم بصفَا سلاج :فَقَال ،لكاي وهو ،لَّمسو هلَيع

وا ،ةَالص شَطْر عضو َالتَع هنَّ الا ،اميالص نعو ،ةَالص ندِّثْكَ عحا سلاج

نصف الصَة والصوم عن الْمسافرِ، وعن الْمرضع، اوِ الْحبلَ، واله لَقَدْ قَالَهما

َّلص هولِ السر امطَع نم لْتكونَ اكا  ْنا نَفْس فَتفَتَلَه :ا، قَالمدَهحا وا ايعمج

لَّمسو هلَيع هال

حسن صحيح

বাংলা

২৪০৮। বনী আুাহ ইবনু কা’বর কুশাইর উপেগাীয় সদস আনাস ইবনু মািলক (রািয.) সূে বিণত। িতিন

বেলন, আমােদর উপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর অােরাহী বািহনী অতিকত হামলা করেল

আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট পিছ বা আিস। এ সময় িতিন আহার করিছেলন।

িতিন বলেলনঃ বেসা এবং আমার সােথ খাও। আিম বললাম, আিম সওম অবায় আিছ।

িতিন বলেলনঃ বেসা আিম তামােক সালাত ও সওম সেক িকছু বলেবা। িনয় আাহ মুসািফর,

দুদানকািরণী ও গভবতী থেক অেধক সালাত এবং সওম কিমেয় িদেয়েছন। (বণনাকারী বেলন), আাহর

শপথ! িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) একই সােথ এ শ (দুদানাকািরণী ও গভবতী) অথবা এর একিট

শ বেলেছন। বণনাকারী বেলন, পের আিম এজন অনুত হলাম য, আিম কন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ
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ওয়াসাাম-এর সােথ আহাের অংশহণ করলাম না।[1]

হাসান সহীহ।

English

Narrated Anas ibn Malik:

A man from Banu Abdullah ibn Ka'b brethren of Banu Qushayr (not Anas ibn
Malik, the well-known Companion), said: A contingent from the cavalry of the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) raided us. I reached (for he said went) to the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) who was taking his meals. He said: Sit down, and
take some from this meal of ours. I said: I am fasting, he said: Sit down, I
shall tell you about prayer and fasting. Allah has remitted half the prayer to
a traveller, and fasting to the traveller, the woman who is suckling an infant
and the woman who is pregnant, I swear by Allah, he mentioned both (i.e.
suckling and pregnant women) or one of them. I was grieved for not taking
the food of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم).

ফুটেনাট

[1]. নাসায়ী, িতরিমযী, ইবনু মাজাহ। ইমাম িতরিমযী বেলন: হাদীসিট হাসান।

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=59776

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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